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1) SendéfiSupplier

8) Transportnumber

2) Supplier-no.
Roberi Bosch Elektonika Kft.

Sped Mader

Robert Bosch 4t 1

3000 HATVAN

Person:

Tel :36(37)544-549 Fax: -

# 5) Loading point

Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut

10254849

0091024085

& 3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender at the
shipping carrier

L/

TRANSPORT ORDER
e)Date 06.11.2018 7)Relations-no, l

9) shipping cartier 10) Carrier-no.

11) Recipient

12) Customer-no.

Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

IT 70026 Modugno (BA)

1000911829

Varga Trans KEt
Szegf( Gt 10.
HU 8500 Papa

13) Bordereau-/Cargo list ne.

97157188

4 14) Delivery-funloading point

Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

15) Sendernote for the shipping carrier:

1 14249/14249 16) Arrive-date 17) Arnve-time
% 18) Reference and no 18} Number|20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
: delivery note no. SF weight kg kg
% 8650170 4 Pallets 0 |0260001050V03UJ AE 40 440,0
HH4849 2510261630
8650171 4 Pallets 0 |0260001050V03UJ AE 40 440,0
1 HH4849 2510261630
E Empt .customer| oy name empties RB
B 64 Blister-Forming Part 6000439355
64 Plastic Container 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Covey 6000439358
Freight duty weight: 88?,0
27) 28)
25) Sum 8 26) Volume in edm Sum 30 880,0

28) hazardous freight classification

4 30) hazardous freight name

T

e

o

31) Prepayment of charges
Delivered at plac

LAUuano,.

32) Worth of goods for insuyance

33) Transportinsurance to cover by
carrier with

34) Sender-cash on delivery

35) Enclosures

92/69950

on riserva di
alita e quantita”

2

1

1 43) Takeover-confirmation from the driver:

get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Signaiure

36) Order-no. Customer 5500039643
37) Account assignment
38) Means of transport no
39) Lorry reg.
40) Dispatch type extra run 41) Accouniing-key

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

Company stamp/signature.

44) The transport containes of it changed
;

Euro-flat-pal.(FP)

e T P 7
Wik L
"5?.»-( 4? ,(:-3{'?“; S0 »éi '}w f swndin, P ‘u
s o RAN LE =3 N o- «
R ik Wm~a&ﬁ@w$ﬁ%‘m,i ; ?
) Supplier-na. 8) Transportnumber

T

(I

13) Bordereau-/Cargo list no.

2810254849




1-15 und 21+22 auszufillen unter der Verantwostung des Absenders

To bha compieted on tha senders own responsibiity 1-15 icluding 21+22

1-15 tovibba 2§+22 rovatokat a feladd 161 ki sajal fefelosségére

M

A}

MA/ 2018031321

Feladé {Név, cim, orszég) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Rebert Bosch Etektronika KFT,

T
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL

3. példany

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozdsra eltérd megéllapodds eselén Is a Mer

{CMR) rendelkezései az irdnyaddk

A

)

terverkehr (CMR)

Robert Bosch Gt 1. This Carrige Is subjeci, nolwilhstanding any clause to tha contrary to tha Conventlen
on ihz Coniract for the Inemational Cardge of Goeds by Road (CMR)

3000 Hatvan Dlese Befdrderung unierliegt trolz efner iigen Abmachung den Bestimmungen

o) des Oberel Ober den gsverirag Im Inter

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country)
Empféinger (Nama, Anschrift, Land)

Fuvarozo {Név, cim, orszag)
18 Carrier (Name, address, country)
Frachtithrer {(Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P A

VIA DEI CICLAMINI 4.
70026 MODUGND

IT

HAPPY CAR LOGISTIC KFT.
2161 Csoméd, Xossuth L., 01t 79.
Adészam: 26112417-2-13
Cégjegyzékszdm: 13-09-188875

Az dru kiszolgaldsi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goads (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (O, Land)

Tovabbi fuvarozék {Név, cim, orszag)
17 Successive cariers (Name, address, Country)
Nachfelgende Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)

helysag/placeiOrt 70026 MODUGNO

orszagfcountry/Land 1T

ary Kiszolgaiasi nelye es dopenia (nelyseq, orsZag, 1acpoa
4 Place and date of taking over of the goods {Place, couniry, date)
Ort und Tag dar Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Daturm)

A TUVATOZO TENNiaIasa) €5 Dejegy2ese]

18 Carrier's reservations and observations

5 Beigefigte Annexed documents

Daokumanta

helység/placa/Ont 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszag/couniry/land  HU
iddpont/date/Datum  2018.11.06

T A

BAP174333

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
[ TaTerIam ‘Oarabszam

Fag

Estahlished In

IGAerSQIMd; J&ﬂﬁéﬁiﬂh L. ut 79
R Ay

22 e ang 238 Eer AT
L@imk’a’ U%ersc
d! 1 Raksilily -
26 vehdfw7 136 émgﬁl&ber Useful load
Fahrzaug Kennzeichen Nutzlast
NFY122

Marks and Nos Nurmber of Csomagolds matya a vk =24m Gross welght In Térfogat (m3)
6 Kemnzelchen 7 packages 8 Melad of packing g Nameotthe § 40 num'h;r 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Ant der Verpackung goods. Statisiknumme: Bruttegewicht n Umfrang In m3
Nummem Packsticke Bezeichnung MmEr Ky
B PAL KFZ-Zubehs: 880
Osztily Szdm Bell
Class Mumber  Lefter Klasse, Ziffer, Buchstabe 880 4]
A feladd rendelkezései (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads. Sender Pénznem, Atvevd
13  Senders instruchons (Custems 2nd other formalilities) 19 To be paid by % ! Currency, Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Bzhandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
P:228391 [ ]
P:228332 |
0 |
Visszatérilés A széliltéssal k dok k ¥ 4
14  Reimbursement IShipping documents are completely ook cver
Réckerstallung Ich habe die Transporddokumente vellsiiindig Gbemommen
15 Fuvardij-fizeiésl rendelkezések Killtnleges mepdllapodésok Besonders Verelnbzrungen
Directicn as to frefght payment 20 Speclal agreemants
Bérmenlve, frelght paid, frel
Bérmentesilés nélkil, fraight to be paid, x
P gl R
itponta Sl TUE2018
21 pant Hatvan am 2018.11.06. 0ods receivad: Dala an

24 Gut empfangen: Dalum am

Az divevd aldlrisa és bélyegzdje
Signature and slamp of the consigneé
Unlerschnﬂ und Slempel des Empﬁingers

Pe

07 NOV 2018

AZON riserva di

\fﬂi’“fhﬁ cuiualita e quantita”



1-15 und 21+22 auszufillen unter der Verantworlung des Abseaders

To be completed on the senders own responsibilily 1-15 icluding 21+22

1-15 tovdbbd 21+22 rovalokat a @ladd (S0 ki sajat feleldsséndre

(1]

MA/ 2018031321 4. példany

e e T o
7 NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
;:':::f dg:fr‘:;:’: ;;iﬁ?fffi’:::‘; (Hame, andressseauntry) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
' ! INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
. A fuvarozdsra eltérs megdliapodds esetén is a Nemzetkdzr Arufuvarozds: eqyezmény
Rabert Bosch Elektranika KFT. {CMR) rendelkezésel az irdnyaddk.
Reobert Bosch it 1. This Carrige is subject, notwithstanding any clause Lo the contrary 1o the Cenvention
on the Contract for the International Carrige of Goeds by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese g leqt trotz elner 1l g den B
des Uberelnk iber den BefGrd rirag Im Inter
HU terverkehr (GMR)
Atvevd {Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country) Fuva.rozo {NEv, ein;orezdg)
Emplanger (Name, Anschirift, Land) 16 Carrier (Name, address, country)
HRIEHgar ' ' Frachtithrer (Name, Anschrift, Land)
GETRAG S.P.A.
AT A HAPPY CAR LOGISTIC KFT.
e 2161 Csomad, Kossuth L. Gt 79,
Addszam: 26112417-2-13
0 Cégjegyzékszam: 13-09-188875
Az aru kiszolgaldsi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, Country)
Ausheferungsert des Gutes (Ort, Land} Nachfolgende Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)
helységlplace/Ort 70026 MODUGNO
orszaglcountrylLand (T
aru Kiszelgalasi Nelye s Iacponta (Nelyseg, olsZag, 1aopon
4 Place and date of taking over of the goods (Placs, country, date} ™=K Tvarozs 1ennlanasar 63 Dejegyzesel
Ort und Tag der Ubernahme des Gules (O, Land. Datum} 18 Carrier's reservations and observations
helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfurer
orszagicountry/Land HU
iddpont/date/Datum  2018,11.08
i) 2
5 Beigefigle Annexad documents
Dokumanta
SAP174333
JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarczdnak)
LR Tarabszam T GaEi
Marks and Nos Number of Csomagolds médja g & Statistical Gross welght in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages B8 Metod of packing 9 Name of the 10 7 belr i1 kg # Volums in m2
und Anzahl er An der Verpackung goods ;l::isﬂmu mer Bruttogewichtin | Umirang in m3
Noemmem Packstiicke Bezelchnung o Kn
8 PAL KFZ-Zubeho) 880
Osztély Szém Beld
Class Number  Lefter Klasse, Ziffer, Buchstabe 880 0
A telads rendelkezase] (VAm- &s agyéb hivatalos kezeks) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender's inslruchions (Gustorns and other formalilitias) 18 To be paid by ' ’ Currency, Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amilichz Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
P:228391
P:228392
o]
Visszaténtés A szallitdssal k I; id dtvetiern
14  Reimbursement Shipping documenls are complelely toak over
Rilckerstallung ich habe die Transporidokumente volistandlg ibemnommen
15 Fuvardi}-fizetés] rendelkezésak Kalsnteges megallapaddsok Besondere Verembaningen
Lirection as to frefpht payment 20 Spedcial agteemenis
Bérmenive, freight pald, fre1
Bérmeniesités nelkDl, frelght to be paid, x
* B * 11/6/2018
Idépontja am Goods received: Dale on
21 Established in Hatvan on 2018.11.08 Gut empfangen: Catum am.
Ausgelerigtio '
~ | A 2
]2 ﬁéﬂ K0S h Yo 'I.lt 79 Az alvevd aldirdsa és bélyegziie
d’é&:&ému ) @kﬂ‘ o S;gnaiurend stamp cf the consigned
247215 BB g ep SR
3000 Hqﬁmn Turai Gt{Rrsz81 2/57 el
5 Ui o umber |Uselut load {iclakini, snc- 76026 Modugno (B
Bz 36820 |Adedbien | ' ano{
NFY122

verifica su\ghalita e quantit

— m
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